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NTOZ7-115X

Superior low-profile thermal solution for Intel LGA1156 / 1155 / 1150
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Il NTOZ - 115X

SilverStone Technology’s Nitrogon NT07-115X is a super slim profile CPU cooler
designed for space limited applications that utilizes LGA 1156, 1155, or 1150 platforms.
It has a copper center construction with extruded aluminum fins for excellent thermal
conductive capability that rivals many larger coolers. The custom 80mm PWM fan was
designed with fan blades to achieve the highest air pressure possible while maintaining
an acoustic profile that is rare for cooler of this size. At a total height of only 23mm tall,
the NT07-115X is an essential choice for super slim cases such as SilverStone Petit
PT12 or PT13 utilizing LGA 1156, 1155, or 1150 processors.

Special Feature

* Support Intel LGA1156/1155/1150 processors

* Designed for low profile systems at only 23mm tall

* Large, custom 80mm PWM fan for excellent cooling and low noise
* Copper center and base with extruded aluminum fins

* Easy to install



Specifications
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Model No. SST-NT07-115X
Material Copper center, Extruded aluminum fins
Application Intel Socket LGA1156/1155/1150

Dimension w/fan

90mm (W) x 23mm (H) x 90mm (D)

Cooling fan

80mm PWM

Fan blade size

80mm (W) x 10mm (H) x 80 mm (D)

Fan speed 1200~3400 RPM
Max air pressure 2.6mmH20

Max airflow 48CFM

Noise 18~26dBA

CPU TDP 65W

Net Weight 2019 (with fan & clip)
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ENGLISH
Install included back-plate onto the backside of the motherboard.

DEUTSCH
Installieren Sie die mitgelieferte Riickplatte an der Riickseite des Motherboards.
FRANCAIS
Installez la plaque arriére sur la face arriere de la carte mére.

ESPANOL
Instale la placa trasera incluida en la parte trasera de la placa base.

ITALIANO
Installare la piastra posteriore fornita in dotazione sul retro della scheda madre.
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ENGLISH

Apply included heatsink compound on you CPU evenly.

DEUTSCH

Tragen Sie die mitgelieferte Warmeleitpaste gleichméaRig auf lhre CPU auf.

FRANCAIS

Appliquez le dissipateur de chaleur composé sur votre CPU de fagon réguliere.

ESPANOL

Aplique el compuesto conductor térmico incluido en su CPU de forma uniforme.

ITALIANO

Applicare in modo uniforme sulla CPU il composto termico per il dissipatore di calore fornito
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ENGLISH
Place the NT07-115X cooler on top of the installed CPU, and align the four spring screw
with the holes on the motherboard.
DEUTSCH
Bringen Sie den NT07-115X-Kihler auf der installierten CPU an, richten Sie die vier
Federschrauben an den Léchern am Motherboard aus.
FRANCAIS
Placez le refroidisseur le NTO7-115X sur le dessus du CPU intégré, puis alignez les quatre
vis a ressort avec les trous sur la carte mére.
ESPANOL
Coloque el disipador NT07-115X sobre la CPU instalada y alinee los cuatro tornillos con los
agujeros de la placa base.
ITALIANO
Collocare il dissipatore di calore NT07-115X sopra la CPU installata, ed allineare le quattro
viti a molla con i fori sulla scheda madre.
PYCCKUI
Pacnonoxwte BeHTunaTop NT07-115X Haz BepXHEl 4acTblo yCTaHOBEHHOTO npoLeccopa 1
COBMECTUTE YeTbIpe MPYXWUHHbIX BUHTA C OTBEPCTUSIMU Ha CUCTEMHO nnaTe.
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Press and fasten two screws in position A as shown and then the other two in position B to

fix the CPU cooler in place.

Befestigen Sie zum Fixieren des CPU-Kuhlers zwei Schrauben wie abgebildet in Position A

und zwei weitere Schrauben in Position B.

FRANCAIS

Appuyez sur deux vis et vissez deux vis en position A comme indiqué puis les deux autres

en B pour fixer le refroidisseur de CPU en place.

ESPANOL

Presione y fije dos tornillos en la posicién A como se muestra y luego los otros dos en la

posicion B para colocar el disipador de la CPU en su lugar.

Premere e stringere le due viti in posizione A, come mostrato, quindi le due viti in posizione B
er fissare in posizione il dissipatore di calore CPU.

Haxmute n 3akpenuTe ABa BUHTA B MOJSIOXEeHUU A, KaK nokasaHo, a 3ateM ABa BMHTa B
nonoxeHuv B ansa dukcaumm npoueccopa.
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ENGLISH

When the NT07-115X is installed, connect the CPU fan cable to the motherboard fan
header for CPU.

DEUTSCH

Wenn der NT07-115X installiert ist, verbinden Sie das CPU-Lfterkabel mit der
Motherboard-Liftersteckleiste fiir die CPU.
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Une fois le NTO7-115X installé, connectez le cable du ventilateur de CPU a la téte du ventilateur
de la carte mere de CPU.

ESPANOL
Cuando la NT07-115X esté instalada, conecte el cable del ventilador de la CPU al conector del
ventilador de la CPU en su placa base.

ITALIANO
Quando NT07-115X & installato, collegare il cavo ventola CPU al collettore ventola CPU della
scheda madre.

PYCCKUI
Mocne ycraHoskn NT07-115X noacoeauHute kabenb BEHTUNATOpPa npoLleccopa k pasbemy
BEHTUNSTOPA CUCTEMHOWN MNaThl.
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ENGLISH
Remove the CPU fan cable from the motherboard fan header.
DEUTSCH
Entfernen Sie das CPU-Lufterkabel von der Motherboard-Lliftersteckleiste.
FRANCAIS
Retirez le cable du ventilateur de la téte du ventilateur de la carte mere.
ESPANOL
Retire el cable del ventilador de la CPU del conector de la placa base.
ITALIANO
Rimuovere il cavo ventola CPU dal collettore ventola della scheda madre.
PYCCKUN
OTcoeanHnTe kabenb BEHTUNSITOPa NpoLeccopa oT pa3beMa BEHTUSTOPa CUCTEMHON MiaThbl.
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ENGLISH
Loosen and pull up two screws in position A and then the other two in position B to remove the
CPU Cooler from the motherboard

DEUTSCH
Losen und entnehmen Sie zum Entfernen des CPU-KUuhlers vom Motherboard die beiden
Schrauben in Position A, dann die beiden Schrauben in Position B.

FRANCAIS
Devissez et retirez deux vis en position A puis les deux autres en position B pour retirer le
refroidisseur de CPU de la carte meére.

ESPANOL
Afloje y tire de los dos tornillos en la posicién A 'y luego de los otros dos en la posicion B para
retirar el disipador de la CPU de la placa base.

ITALIANO
Allentare e sollevare le due viti in posizione A, quindi le altre due viti in posizione B per
rimuovere il dissipatore di calore CPU dalla scheda madre

PYCCKWA
OcnabbTe 1 NOTSIHATE BBEPX ABa BUHTA B MOMOXeHWM A, a 3aTeM Apyrve ABa BUHTa B
nonoxeHun B Ans CHATUSI BEHTUNSITOPa NpoLieccopa ¢ CUCTEMHOM Mnatbl
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Remove the CPU cooler from the motherboard.

DEUTSCH

Nehmen Sie den CPU-Kiihler vom Motherboard ab.
FRANCAIS

Retirez le dissipateur de la carte mere.

ESPANOL
Retire el disipador de la CPU de la placa base.

Rimuovere il cooler del CPU dalla scheda madre.

PYCCKWUA
BbiHbTe Kynep LIM n3 maTepuHckoii nnatbl.
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Remove back-plate from the motherboard.
Entfernen Sie die Riickplatte vom Motherboard.
FRANCAIS

Retirez la plaque arriere de la carte mére.

Retire la placa trasera de la placa base.
ITALIANO

Rimuovere piastra posteriore dalla scheda madre.
CHUMUTE YCTaHOBOYHYIO NaHenb C CUCTEMHOI NnaThl.
T —R—FhS/ I TL—rERYSNLET,
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Warranty Information

This product has a limited 3 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc.
©) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty markistickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology's maximun liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product,

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair of replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental o consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,

contract or negligence, even ifSilverStone Technology has been advised of the possibilty of such damages.

4. Warranty covers only the orginal purchaser thraugh authorized SiverStone distibuters and reselers and s not ransferable o a second hand
purchaser.

5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligibilty.

6.1f a problem develops during the warranty period, please contact your retailerfreseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone

hup:/wwwsilverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of Shipping

(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (ii) Before you send the product, you must be issued a
Retum Merchandise Authorization (‘RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone's official website.
Please visit hitp:/www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek. com)
SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it s within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users" form from the below link and follow its instructions.

http:/isilverstonetek com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Lid. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)



To be valid, this sheet must be filled out by
your salesperson at the time of purchase.

Store :

Purchaser : S (N
Purchase date : -t ) _.'_-‘(,7‘/—'\
Model No. : + .

Serial No. :







SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

suppot@silverstonetek.com

NO:G11219730
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